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CARTA DE FECRA 31 DE MAYO DE 1995 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD PGR F,L REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA 
REPURLICA DEMOCRATICA POPULAR LA0 ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno y en relación con mis cartas anteriores 
relativas a la agresibn y a la ocupaci6n de una parte del territorio lao en la 
provincia de Sayaboury por las tropas ultraderechistas tailandesas, asi como una 
serie de actos de provocaci6n cametidos por estos últimos, tengo el honor de 
senalar a la atención de Vueetra Excelencia lo siguientes 

1. El 25 de abril de 1985 el portavoz del Ministerio de Relaciones 
Exteriores lao hizo p6blica una declaracián sobre el recrudecimiento de los actos 
de agresión perpetrados por las tropas ultraderechistas tailandesas loe diaa 3, 9, 
14, 18 y 22 de abril de 1985 contra la República Democrdtica Popular Lao en las 
regiones de BanUay, BanKang y  BanSavang, del distrito de Paklay y en algunos OtrOS 
distritos de la provincia de Sayeboury, actos que han cauea6o daRos materiales 
importantes y pkdidaa de vidas humanas entre la poblacián civil. 

2. El Gubíerno de la República Democrática Popular Lao rechaza 
categóricaatente las acusaciones calumniosas lanzadas contra 61 en la declarací6n 
publicada el 7 de mayo de 1985 por el Ministerio de Relaciones Rxteriores de 
Tailandia y expresa su desprecio hacia esa clase de bajas maniobras destinadas, en 
realidad, a ocultar las actividades criminales de los circulo8 de la extrema 
derecha tailandesa dirigidas contra la República Democrática Popular MO. Por otra 
parte, estas maniobras ya no pueden engallrrr a nadie, ya que la opinibn pública 
internacional bien informada conoce perfectamente las causas del deterioro de las 
relaciones lao-tailandesas, asf como loa obstAculos para que mejoren. 

3. Se recorda& c&no bajo la presibn de BUS aliado8 y de la opinibn pública 
tanto interna como internacional, el Gobierno de Tailandia, de mala gana y 
provoaando la ira de los circulos ultraderechistas tailandeses, tuvo que anunciar 
ante la Asamblea General de las Naciones Unidas el 2 de octubre de 1984 la retirada 
de sus tropas de tres aldeas lao. Sin embargo, a pesar de este anunoío oficial, ’ 
la8 tropa8 ultraderechistas tailandesas siguen ocupando algunas posiciones en el 
interior del territorio lao, en las cercanfas de tres aldeas, y siguen mmteniendo 
una eituacl6n permanente de tención. 

85-16065 6282f / . . . 



S/17231 
Eapal’lol 
Página 2 

4. Baste con recordar y mencionar 105 hechos siguientes para convencerse 
de ello! 

El 24 de noviembre de 1984 el gobierno lao propuso al Gobierno de Tailandia 
reanudar las negociaciones interrumpida8 unilateralmente por la parte 
tailandesa para aolucíonar el problema no resuelto de las tres aldeas, pero 
el gobierno de Tailandia, el 3 de diciembre de 1984, rechaz6 pura y 
aimplamente esta propuesta diciendo que las negociaciones habian terminado 
y que no habia nada más que negociar. Desde entonces las tropas 
tailandesas no han dejado de realizar actos de provocación contra la 
República Democrética Popular Lao , cano se aetlalb en las auceeivaa 
declaraclones del Ministerio de Relaciones Exteriores lao, la última de 
fecha 25 de abril de 1985. 

- El 18 de mayo de 1985, hacia las 14.00 horas, dos lanchas motoras armadas 
de la policia fluvial tailandesa , con tres guardias fronterizos a bordo de 
cada una de ellas, penetraron a sabiendas en las aguas territoriales lao y 
una de ellas atrac6 dos veces en la orilla lao del Mekong, en el distrito 
de Hat Sayfong, prefectura de Vientiane, a una decena de kil&netroa rio 
abajo de la capital. Uno de loa guardias fronterizos abandoná la lancha y 
cometió actos de violencia contra una aldeana que estaba sacando agua. 

- El 19 de mayo de 1985 otra motora de la policfa fluvial tailandesa vio16 de 
nuevo las aguas territoriales lao delante de otra aldea del mismo distrito 
y aembrb el pdnico entre loa habitantes que se estaban batlando en el rio. 

Estos bltimoa actos hostiles de 10s militares extremistas tailandesas han sido 
objeto de un memorando del Ministerio de Relaciones Exteriores lao, remitido a la 
Babajada Real de Tailandia en Vientiane el 21 de arayo de 1985. 

5. El gobierno de Tailandia a menudo ha hecho declaraoionea acerca de su 
pretendida politice de coexistencia pacifica con sus vecinos. Antes que nada 
deberfa conseguir controlar y dominar a loa elementos de la extra derecha que no 
dudarían en vender al aIejor postor la independencia de Tailandia y loa más altos 
intereses del pueblo tafland88. El Gobierno de la Repdblíca Popular mo no se 
puede contentar aiaplemente con palabras, eino que espera medidae concretas por: 
parte de las autoridades tailandesas. 

6. Laos ea un país pequeRo, pero el pueblo lao, que junto con otros pueblos 
de Indochina ha hecho enormes aacrificíoa y ha vertido mucha a&ngre durante nda 
de 30 anoa de su lucha de liberaci6n nacional por una audntica índependencia, ea 
muy celoso de SU independencia que tan caro ha tenido que pagar y no permitir8 a 
nadie atentar contra ella. 

7. Ademha, deeígnado por las Naciones midae como un paia GWIIOB adelantado, 
~aoe tiene otras tareae de desarrollo mucho nda importantes ge hacer que provocar 
--a---.a+--*- con a’fa vecsinoa yí menos 24Hí con T:.ilendia, ccn 13 cëtz tia= W,.&LYI.W a”..--” 
ciertas afinidades &nicaa, 1ingUíatioaa y aulturalea. Lc único que desea, al ser 
víctima de la agreaibn y de la ocupacíbn taílandeea, 88 que el agreacr y el invasor 
se retire complete y definitivamente de Bu territorio, devolviendo a loa habitantes 
llevados a la fueras a Tailandia, indemnizando a la población local por las 
perdidaa ooaaíonadaa por sus delitos Y re8tableaíendo la aítuací6n normal, anterior 
a la agresión en el sector. 
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0. El gobierno de Tailandia podrá dearoetrar BU buena fe y BU sinceridad ante 
la comunidad internacional únicamente si respeta escrupulosamente los comunicadoe 
conjuntos de Laoe y Tailandia de 1979 y, eobre todo , ai tiene el valor de hacer 
frente a su8 propiae reeponaabilidadcts y volver a la me88 de nagociacibn psra 
eolucionar pacificamente la cueetibn de lae tree aldeae, según lo ha propuesto el 
gobierno de la ReQública DcUQOCzátiCa Popular nao. 

Tengo el honor ad&e de transmitirle en el anexo a la presente carta el texto 
de la Declaraci6n del portavoz del Hinieterio de Relacione8 Exteriores lao, de 
fecha 25 de abril de i985, relativo al miemo asunto. 

Le agradecerla que hiciera distribuir el texto de la presente carta, arri como 
el de la mencionada Declaracibn, cano documento del Coneejo de Seguridad. 

(Firmado) Kithong VONGSAY 
Rmba jador 

Representante Permanente 

/  .  .  .  
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Anexo 

Declaracibn del portavoz del Ministerio de Relacionee Exteriores 
de la República Democrática Popular Lao 

Desde comienzos del mes de abril los reaccionarios ultraderechistas de los 
medios dirigentes tailandeses estén intensificando sus maniobras hostiles y 
pérfidas contra la República Democrática Popular Lao. Pata disimular esas 
maniobras Se han inventado del principio al fin todo tipo de historias calumniosas 
y difamatorias contta la parte lao. En realidad, son ello5 mismo8 los que han 
multiplicado las actividades criminales en los alrededores de ttee aldea5 lao del 
distrito de Paklay y en afguna5 otras pertenecientes a la provincia de Sayaboury. 

El 3 de abril de 1985, desde las 16.00 horas hasta laa 19.00 horas, loe 
militare8 tailandeses que siguen ocupando 105 alrededores de la5 tres aldeas lao, 
bombardearon intensamente con artilleria peeada esas tres lcoalidade5 lao y en 
particular las alturas de Phou Houat y la parte meridional de la aldea de May, 
causando graves dahoe materiales a la poblaci6n local. Por otra patte, ee 
infiltraron soldados tailandeses en ceas localidades lao pata realizar actividades 
de espionaje, peto fueron inmediatamente expulehdos por las fuerzas regionales y la 
poblacián local. 

El 9 de abril de 1985, los ultraderechistas tailanáeees enviaron a un grupo de 
soldado8 para tender una emboscada a la poblacibn y las fuerzas regionales de las 
tres aldeas, peto fueron rechazados endrgicamente p3r estaa altimas. 

~1 14 de abtil de 1985, LOS militares tailandeses lanzaron granadas M-79 y 
dispararon armas automática5 M-16 contra la poblacibn lao que trabajaba 
pacificamente las tierras en la comuna de Wang Mo, en el dietrito de Renthao, 
causando la muerte a una persona e hiriendo a otrae 14. Aeimiemo, enviaron a SUS 
espíae para que realizaran actividades subversivas contra los habitante5 de eea 
localidad. 

El 18 de abtil de 1985, 58 infiltraron soldado8 tailandeses en la comuna de 
Ban lay, en el distrito de Paklay, y dispararon contta loe camp5sinoe lao que 
estaban realizando su5 faenae, cawando la muerte a una persona e hiriendo a 
alguna5 ottae. 

Lo que es aún peorr el 22 de abtil de í985, deede Pae 10.00 hora5 haeta la5 
12.30 hotae, las unidades tailandeses que ocupaban la8 altura6 be los altededotee 
de las tres aldeas lao del distrito de Paklay bombardearon ealvajeoente las aldea8 
de Ray, Kang y Oavang y SUS alrededore e inclwo enviaron unidades de infanteti 
para que atacaran eeas localidades, caueando la muerte a una persona, hfrisndo a 
algunas otras entre la poblaci6n civil e infligiendo serías phrdídas materiales a 
los hakitsntee lao. zt pob%acien y iti fuerzas arrmies regionales lao rechaaaron 
tambibn el ataque. 

Todos eetoe hecho5 dsmuestran claramente que loe ulttadetechíetae tailandeses 
no han abandonado tOdaVia el plan de hoetilidad de loe hegemonfstas de Pekín, 
aplican eu politica enemiga COntta la Repbblica DemootátfCa Popular Lao, y 88 
niegan a resolvet por medio5 pacífico8 el ptoblsma de lee tree aldea8 lao. No 5610 
no se han retirado totalmente de loe alrededores de las ttee localidade lao, 

/ 

L 



8/17231 
eapalto 
página 5 

aonforncï al comprasaieo contrafdo en octubre de 1984 en lae Naaionee Unidas por el 
Gobierno de Tailandia, eino que las tropae tailandesas loe siguen ocupando, 
exacerban la tensith en eso8 lugareo y cerneten peri6dicamente crímenes aontra la 
poblaciãn lao de 8888 localidadee y de otrae pectenecientee a la provincia de 
&yaboury. EIWS acto8 constituyen un grave atentado contra la soberanía y la 
integridad territorial de la República rmxxrática Popular Lao, violan loa 
caaunicadoe conjuntos laotailandeees firmados en 1979# con contrarios a lae 
aspiraciones de loe pueblos tailandAo y lao, que quieren vivir en paar constituyen 
una violacibn flagrante de la Carta de las Raciones Unidas y amenazan gravenente la 
paz y la estabilidad en el Asia eudoriental. 

El Ministro de Relaciones mcterioree lao condena enkgicamente eeo8 actos y 
exige que los reaccionarios ultrademehietae de loa medios que detentan el poder en 
Bangkok pongan fin inmediatamente a todas ems vilee actividades, retiren 
totalmente a sus tropae de esa8 localidades lao, permitan que los habitantes lao 
deportados en Tailandia regresen a BUS hogares, indmanicen a la población lao por 
loe datkoe materiales y pkdidae de vidas humanas eufridos, normalicen y 
reetablezaan la situacibn que reinaba en las Cree aldeae antes del 6 de junio de 
1984, respeten eeorupuloeamente la eoberania y la integridad territorial de la 
RepAblica DemcrAtica Popular fao y vuelvan a la mesa de negociaciones para 
solucionar el problem de las tres aldeas por medios pacifiaos. De lo amtrario, 
deberán aeumir ellota solos t&a la reeponneabilidad por lae nefastm consemenciae 
que se deriven de su8 actos. 

Vientiane, 25 de abril de 1985 


